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宣教随笔 46 文化与诠释学 (三) 

叶大铭 

 

  上期谈论到哲学诠释学引致我们的知识不是直接的对现实的认识，而

必然是间接的解释，并且必然带着文化传统的前设来解释。由此可以看到诠释

与文化的关系。 

  在不同文化中有不同的诠释方法。面对这情况，多数的福音派释经家

认为一段经文只有一个意思，并且文法历史诠释法 (grammatical-historical 

method of interpretation)是正统的释经法，其他释经法是应用从这释经法得来

的意思于不同文化。但是也有一些学者，特别是宣教学者，认为一段经文有多

种意思，由此产生民族诠释法 (ethnohermeneutics)。其中最重要的提倡者是 

Larry Caldwell，他刚出版巨著 The Bible in Culture。今期的焦点是解答这个问题，

文法历史诠释法是唯一正统的释经方法吗？本文先解释对文化历史诠释法的两

种相反论说， 就是 Caldwell 和 Brooks的论说。然后尝试评估，作一个解决。 

 

一. 文法历史诠释法只是众释经法之一 

  Caldwell 在上世纪八十年代已经开始提倡民族诠释法，写了多篇有个这

题目的文章，最近刚出版了一部巨著 The Bible in Culture，详细的总括了民族

诠释学的要义。下期将会更详细的讨论这书的内容。现在只针对他对文化历史

诠释法的见解。 

  Caldwell 多年在菲律宾教导神学和释经学，他自己的经验与听到其他西

方宣教士的教导经验，使他认为文化历史诠释法包含了很多西方的科学批判世
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界观，1 不合实际也不适合很多文化的群体。很多群体有他们自己的诠释法，

觉得文化历史诠释法是摸不着边际、难解和不适合。他从他的老师福乐神学院

柯瑞福 (Charles Kraft 又称克拉夫特)学习得到民族诠释法，就更详细的发展这

方法。 

  他认为文化历史诠释法只是教会历史中的一种诠释法，多年来被西方

宣教士极力推行，在不平等权力中散播全球。2 但是这方法是不适合很多民族，

他们有自己的诠释法，应该用自己的方法，这样圣经才适合的有效的对他们说

话，带来生命的转变。他的理由包括以下： 

1.教会历史中有不同的诠释法 

文化历史诠释法是在宗教改革时期被路德、加尔文等人极力提倡，由此成

为西方教会的唯一正统释经法。3 但是由早期教会至中世纪一千年中主要的

诠释法不是这样，而是寓言 (allegory) 。4 

2. 圣经对圣经的诠释 

更重要的是圣经怎样诠释圣经经文。新约圣经用几种诠释法来引用旧约圣

经，最主要是米德拉什 (midrash)。米德拉什是用日常的解释方法来找出经

文的与现状有关的隐藏意思。着重点是与现状有关，即是对现在的我们说

话。5 神的话语不是单单为了增加知识，而是对我们说话，使我们知道神的

心意，回应顺服跟从神。米德拉什已经存在旧约时代，两约之间时代，在

主耶稣和新约时代。主耶稣和保罗都用这方法来诠释旧约经文。6 

  Caldwell 的总括是文化历史诠释法不是唯一正统的释经方法，反而是一

种民族诠释法，是西方的诠释法。作为民族诠释法，它有存在的价值，特别对

西方文化的人是很重要。但是对很多民族文化是不适合的，所以不应该勉强这

些民族学习。 

 

二. 文化历史诠释法是唯一正统的释经法 
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  Brooks 持相反的意见。他认为文化历史诠释法是唯一正统的释经法， 

并且适合任何的文化。他认为诠释的目的是找到作者企图表达的意思。要达到

这目的，便需要查考作者用的字、文法、句法、和所处的文化处境与历史背景。

这就是文化历史诠释法。文化历史诠释法不是历史批判法，后者对圣经的可靠

性采取批判式的态度，不符合福音派的信仰，也不配合很多民族的文化。其实

很多民族觉得文化历史诠释法不适合，都是因为不接受历史批判法。7 文化历

史诠释法也不是单单西方的诠释法，虽然主要是在西方发展出来，但是并不是

只有西方的思维才可以形成这方法。这方法只不过是藉着查考作者的语言来找

出作者想表达的意思。8 这方法也不是宗教改革时才出现，而是在早期第四世

纪的安提阿学派已经被采用了。9 用这方法找到经文的原来意思，便可以应用

于任何文化。10 

 

三. 评估 

  骤眼来看，Caldwell 的民族诠释法似乎比较有说服力。但是如果细心来

查考，便发觉有些问题。 

  首先，他认为文化历史诠释法只是民族诠释法之一，对了解经文方面，

不是唯一的方法，还有其他方法。但是在一些段落里，他似乎说相反的话。例

如他指出他并不是说不需要文化历史诠释法，因为有一些经文是难解的，需要

文化历史诠释法来解释。11 但是如果有其他方法来了解经文，为什么这些方法

不可以解释难解的经文？ 

  在另一段落里他说释经集合诠释圣经与诠释文化。诠释圣经是细心的

查考文学体裁和经文的处境。12 但这不是文化历史诠释法吗？ 

  第二，Caldwell 说经文有多种意思，不同民族会按着他们的文化来找出

意思。但是在不同段落里他却说这些民族靠着圣灵来理解经文，只在有需要时

才用文化历史诠释法的工具。13 为什么有这需要呢？在另一段落里他问什么是
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最好的方法来传递圣经的原来意思(original meaning)给现代听众。14 如果有多

种意思，怎么又有原来意思（单数）呢？ 

  第三，Caldwell 承认有些民族释经法得来的解释可能超越常规，15 所以

需要有界线来辨别。这些界线就是圣经的规范 (the Bible as tether)、圣灵的引

导与信徒群体(教会) 。16 但是那些作为圣经规范的经文的意思又怎样得来？ 

第四，这本书其实已经显示了 Caldwell 的前设是经文有原来意思，只不

过不用文化历史诠释法也可以找到这意思。在引用路加福音 4:16-21 时他指出

耶稣是用米德拉什来解释自己就是旧约预言的弥赛亚。耶稣说：「今天这经应

验在你们耳中了」。「这经」是指以赛亚书，但是如果耶稣（和路加）不知道

以赛亚书这段经文的意思，又怎可以说应验了呢？明白这意思，不再是从米德

拉什得来，而是从浅白常理的解释方法，就是思考作者用的字、文法、句法、

和所处的文化处境与历史背景。换句话说，就是简易的文化历史诠释法（即是

简易查经法）。 

总括来说，我们要接受简易查经法。Caldwell 反对的是当宣教士教导西

方的文化历史诠释法时，常常包括教授历史批判论，并主要教授怎样用查经的

资源，例如圣经字典、原文文法等，却不专注于圣经本身。17 很多人的确犯了

这错误，简易查经方法不一定需要这些，这些也不适合很多民族，例如口语的

民族。纵使如此，当培训教会领导人时，简易查经法仍然是需要的。 

 

四. Vanhoozer的字面意思 

  简易查经法的目的是找出经文的字面意思(literal meaning)。Vanhoozer

对这意思有详细的阐述。字面意思有别于过分字面解释。后者是不理会经文的

比喻性文体和象征符号，过分简单化的解释。字面意思的解释包括以下几点：

18 

1. 语文学的原则，即是在文化历史处境下文字的运用。 
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2.   解释的目的是找出作者企图表达的意思。 

3.   基督是整部圣经的中心人物，所以解释要以基督为中心。 

4.   经文的直白意思，即是所属群体怎样明白这些文字。 

 

五. 宣教含义 

  培训教会领导人时，明白圣经教导是必需的。怎样明白便在乎他们的

文化和学历背景。如果有足够现代教育，便教导他们用文化历史诠释法（但除

去历史批判），并教导怎样用各种查经资源，但同时着重他们民族诠释法。如

果没有足够现代教育，便教导简易查经法，但是着重点放在他们民族诠释法。

这样便配合他们的文化和背景，使他们领略到神的活泼话语，也可以应付错误

的解释。 
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